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A polgári perrendtartás. 
(Vége.) 

A tervezet 4-ik czime a járásbirósági 

eljárást szabály és hatá azon 

eltéréseket, melyek azt a törvényszéki el 

járástól megkülönböztetik. A keresetlevél 

szóval is előadható és ez esetben jegyző- 

könyvbe veendő. 

A járásbirósági eljárásban nincs kü- 

lön perfelvételi tárgyalás és nincsenek 
előkészitő iratok. A perinditás előtt a já- 

rásbiróságnál egyezségi kisérletre való idé- 

zést lehet kérni; az idézést csak a járás- 

biróság székhelyén szabad kézbesiteni. A 

tárgyalásnál jegyzőkönyv veendő fel, a 

melyet a felek is aláirnak. 

A tervezet 5-dik czime a felebbvi- 

telről szól. A felebbvitelnek harom neme 

van: a felebbezés, felülvizsgálat és fel- 

folyamodás. 

A felebbezési biráskodást a kir. já- 

rásbiróságoktól felebbezett ügyekben a kir. 

törvényszék, a kir. törvényszékektől fel- 
lebezett ügyekben a kir. itélőtábba gyako- 

rolja. Nincs helye a fölebbezésnek a kir. 

járásbiróságnak készpénz, ingó dolgok vagy 

munkateljesités iránt inditott perekben 

hozott itélete ellen, ha a per tárgyának ér- 

téke 100 koronát meg nem halad. Ez 

esetben a járásbiróság itélete ellen csak 

felülvizsgálatnak van helye a kir. törvény- 
székhez. A felebbezési határidő a kir. tör- 

vényszékek itéletei ellen 30 nap. A föleb- 

bező ellenfele az idézési időköz első felé- 

ben előkészitő iratot adhat, vagy csatla- 

kozását bejelentheti, Az ellenfél még a szó- 
beli tárgyalás befejezéseig is csatlakozha- 

tik a fölebbezéshez. A per a fölebbezési 

biróság előtt a fölebbezési kérelem és el- 

lenkérelem határai között ujból tárgyalan- 

dó. A felek oly tényállásokat és bizonyi- 

tékokat is felhozhatnak, valamint oly uj 

jogokat is érvényesithetnek, a melyeket 

az első biróság előtt fel nem hoztak, ille- 

tőleg nem érvényesitettek. A felebbe- 

zési biróság elrendelheti, hogy az első bi- 

róságnál már felvett bizonyitás kiegészit- 

tessék, vagy ismételtessék. 

A felebbezési biróságok itéletei ellen 

csupán a jogkérdésben felülvizsgálatnak 

van helye. 400 korona értéket meg nem 

haladó ügyekben, valamint két egybehang- 

zó határozat ellen a fölülvizsgálat ki van 

zárva. A kir. törvényszékek itéletei felett 

a kir. itélőtábla, a kir. táblának itéletei 

felett a kir. kuria gyakorolja a tölülvizs- 

gálati biráskodást. 

A tervezet 6. czime a perujutást 

szabályozza. A jelenlegi perrend perujitása 

és semmiségi keresete egybefoglalva jele- 

nik meg a tervezet által megengedett per- 

ujitásban. A perujitás, melynek határideje 

60 nap, ama biróság előtt inditandó meg, 

melynek jogerejü itéletét megtámadja. 

Közokiratok, hitelesitett és telekköny- 

vi bejegyzések alapjául szolgált okiratok 

alapján fizetési meghagyásos eljárásnak 

van helye. A biróság ily okiratok alapján 

az alperesnek meghallgatása nélkül hagyja 

meg, hogy kötelességének 15 nap alap eleget 

tegyen. Alperes a fizetési meghagyás ellen 15 

nap alatt kifogásokat adhat be. E meghagyá- 

sos eljárás alkalmazandó csekély eltéré- 

sekkel a váltókeresetekre és visszkerese- 

tekre is. 

A bérlet felmondását a tervezet szin- 

tén különös eljárás tárgyává teszi. A fel- 

mondási kérvényre a biróság kibocsátja a 

meghagyást az ellenfél részére, hogy a 

bérlet tárgyát adja át, illetőleg vegye át. 

Az ellenfél 8 nap alatt kifogásokat ad- 

hat be. 

Végül a tervezet még a holttá nyil- 

vánitási és választott 

szabályozza. 

birósági eljárást 

Politikai hirek. 
Magyar udvartartás. A leg- 

utóbbi minisztertanács egy memorandumot 

dolgozott ki, a melyben az a jogos óhaj 

van kifejezve, hogy ő Felsége Budapesten 

tartózkodása alkalmával magyar udvari 

méltóságok fungáljanak. 

Bauer báró közös hadügyminisz- 

ter szombaton éjjel meghalt. Utódául br. 

Fejérváryt emlegetik, kinek helyébe az- 

ntán Forinyák tábornok vagy Gromon De- 

zső államtitkár jönne. 

A községek rendezése. A 

kormány a közigazgatás reformját a köz- 

ségek igazgatásának reformjával akarja — 

mint ez tudva van — megkezdeni. Az erre 

vonatkozó törvényjavaslatot a mostani mi- 

nisztertanács letárgyalta, ugy hogy az ősz- 

szel a Ház elé kerül. 

A nagyszebeni román gyülés 

vasárnap nagy közönség jelenlétében meg- 

nyittatott. Ma még teljességgel nem tud- 

hatjuk, hogy a románok két pártja közül, 

a mérsékeltek és tulzók közül, melyik ke- 

rül ki győzelmesen a versengésből, mely 

már az első gyülésen élesen nyilvánult, s 

ép azért az ülés jelentőségének méltatását 

későbbre tartjuk fenn. 

Történeti hangverseny. 
,Nem érez az, ki érez 

szavakkal mondhatót. 

Elmondani, leirni azt a müvészi élve- 
zetet, melyben részünk volt Káldy Gyula társu- 
latának hétfői hangversenyén, azt a lelkese- 
dést, melylyel bennünket dicső történetünk 
arczias, hazafias dalai betöltöttek, azt a lelki 

gyönyört, mely a kesergő, az imádkozó ku. 
rucz dalával szivünkbe szállott s azt a haza- 
fias átszellemülést, mely mindannyiunkat 
magával ragadott s lelkünk elé varázsolta egy 
szebb, egy ideálisabb mult emlékezetével jobb, 
fényesebb, dicsőbb jövőnket - erre gyengék, 
erre képtelenek vagyunk. 

A magyar zene, a magyar dal 

diadala volt e nap. 
És nem csak egy napra szóló diadala. 

A varázs, mely tegnap bennünket magával ra- 
gadott, meg is hóditott örökre, rabszolgáivá 

tett mindörökre. 
De nemcsak minket magyarokat hóditott 

— hik eddig is hódoltunk a magyar dalnak, 
szivvel-lélekkel csüngöttünk rajta, - a teg- 
nap est, hanem a magyar zene meghóditotta 
idegenajku polgártársaink szivét. Ők kevesen 
voltak jelen, – egy részét tán rossz akaratu 
félremagyarázások, vagy indokolatlan érzé- 
kenykedés visszatartotta, - de a kik ott 
voltak, azok nemcsak meggyőződhettek arról, 
hogy semmi okuk sem lett volna távolmarad- 
ni, hanem igazi élvezettel hallgatták a szebb- 
nél szebb magyar kurucz dalokat, s azok lát- 
hatólag az ők nyugodtabb temperamentumukat 
is föllelkesitette, pezszésbe hozta. S hogy 
mily zenei kincs rejlik e kurucz dalokban, 
azt legjobban igazolja talán városi zenekarunk 
derék karmesterének Brandner Antalnak feltét- 
len elismerése, s az a kijelentése, hogy az 
elő adott kurucz dalokat egy , Történeti egyve- 
leggé" fogja átdolgozni és zenekara részére 

hangszerelni. 

fényes 

k 

Várva várt kedves vendégienk, kurucz 
dalosaink valamivel gyorsabban jöttek körünk. 

TÁROCA 
Hozzá! 

A csillag is lehull, a harmat felszárad, 

Napsugaras égre hamar boru támad; 

A rózsa elpusztul, a levél megsárgul, 

Zizegő panaszszal esik le az ágrul.... 

Csillagok szemeid, harmatos csillagok, 

Szép tiszta homlokod napsugaras égbolt ! 

Rózsás a két arczod. . Szeress.. s ha kivánod, 

Meglopom érettök a mulamdságsel 

Egy zacskó góbéság. 
- A ,Brassó" eredeti tárczája. - 

Irta: Csulak Lajos. 

(Tolytatás). 

IV. Hol a szalona, Mózesbá? 
Boeállit a papolozi ember az ügyvédhez, 

kikerüli szépen a derága szőnyeget, nehogy 
elsározza a csidmájával; megáll sunyi alá- 
zatossággal az ajtó megett. Az ügyvéd felnéz 
a pápaszeme alól 

—– No, hát mi baj, atyafi ? 
— Istálom a nacscságát, nekem biz egy 

kicsi bajom volna. 

– Halljuk! - leteszi az okulárét, a szé- 

két valamivel közelebb forditja, lassu tlegmá- 
val el kezd egy czigárettát sodorni; csak 
immel ámmal figyel a góbéra; az pedig hogy 
belakaphatott a munkájába, eregoti. Látszik, 
hogy nem n a szájáért, 

stálom a nacscságát, nekem biz az 

a bejem volna. hogy elitéltek ötven pengő 
forintra s három hónapi tömleczre. 

- Nol - erre már a prókátor is fi- 

gyelmesebb lesz, a rgareftüt sikerült már 
meggyujtani. - Miért 

— EÉEngemet biz ktbe csupán csak 

azért, hogy aszontam Zoltáni Mózesbának, hogy 
egy sem becsületes ember, aki az ajtóú menyen 

bé, s az ablakon ki. 
Az ügyvéd ur integetett rá a fejével. 

Tudja, hogy azért nem szokás elitélni az em- 
bert. De azért még sem kérdez; minek? csak 
nyujtaná vek a dolgot. Majd kivilágosodik a 

végén gi 
Ez kelen akarnék rékurálni. Mert 

hogy mindent eles mongyak a nacseságának, 
a dolog ugy történt, hogy éppen házasodott 
a sóguram fia Marczi. Mondom a feleségem- 
nek, hogy vasárnap is van, atyafi is, csak 
menjünk el. El biz azt, hallod-e, mondja ő, de 
hogy éppen üres kézzel ne menjünk, vagy 
két csürkét fogok, éppen három kürtős kalá- 
csot sütök, te pedig hozz egy félkupa piritust 
s jó nádmézesen azt is vigyük el. No el es 

menyek; olhozom a pivitust s hogy elhozom, 

hát leteszem az asztalra. A feleségem sütte 
a kalácsot; de látom én, hogy valami baja 
van, mert egyet sem szól, csak jő, menyen. 
Meg nem tudtam állani, hogy meg ne kér- 
dezzem. , Neked mi bajod, hallode - mondom, 

mert látom, hogy valami van a begyedben."" — 
„Azt a szalonnát nézted-e, hallod-e, -mondja- 
nekem erre. „Nem biz én, hát mét?8 kér- 

dem tőle. „Csak azért mondom, hogy nekem 
ugy tetszik, hogy oda mintha más is vájna. 
Tegnapelőtt kezdettem meg az egyik csipké- 
jit s látom, hogy egy falás sincs. Eridj, ne 
beszélj! - Vaj nincs ott biz egy falás is, - 
Ennye hogy a varjak a körmöcskéjit vágják 
meg. E hallode, nem jó dolog. Ugyan biz itt 
ki járhatott ? - Nézem, hát az én szalonám 
erősen fogy. Hüúm, hüum! No hadd el csak 
hallode, majd eligazitom én ezt. Toe csak 
most készülj, ne hogy elkéssünk - De ne- 
kem istálom, a halál jutot" eszembe, csak a 

nem, ki tette. - No felkészülünk – de szó- 

mot esszekeverjem én es, hát Zoltáni Mózesbá 
egy szegény emker, ott lakik mellettünk a 
kapu sarkánál; fáin becsületes ember vólt, 
akár hányszor elmentünk valahova, örökké 
őkemit biztuk meg, hogy ügyeljen, tyuknak 
minek enni vessen. Akkor es béfutok hezza 
még béhivom, hogy a tinókat aztán itassa 

meg, a csürkéket, ha haza nem jőnénk, 

rekeszsze bé, 

No olmenyünk. De mü istálom a kicsl 
bázat sohasem zártuk be; a kamaraajtó oda 
nyilott, azt bézártuk. 

egtörténik a lakadalom, leülünk az 
ssrtuho Hát ettünk, szóból szó kerekedett 
ugy ott felejtsük. magunkat, de ugy marasz- 
tottak, hogy nem lehetett jőni. Mondom az 
asszonyomnak: hallodé, egy kicsit haza nézek 
hadd lám otthonis mi van; te maradj itt, met 
inkább én is vissza jövök. Azt mondja, 

hogy jó, jó. Haza is menyek. De, hogy haza 
menyek, látom, hogy az ajtó végre nyitva 

Mózesbá pincs sehol. E hol lehet? ! Bemenyek 
de hallom, hogy a kamara ablaka kinyilik s 
ember hátul rajta kiszökik. Hamar én nyitom 
az ajtót, hát nyilik, pedig bézártam s a kócs 
még a fehérnépnél vólt. Kerülök hát 
ki fut hátul a kertfenekibe ? Mózesb 

Ennye, hogy a tüzlangja fel az 
ilyen ház őrzőket is, sikóltom utána! A biz 
egy sem becsületes sinbe ki az ajtón me- 
nyen bé s az ablakon 

Ezért itéltek el, ulya a nacscságát. 
Az nügyvéd rázta a fejé 
— No az igaz, hogy adtam én is 

hogy hat ghétig nyomta az ágyat. Eleget 

mondtam én istálom, hogy lopott, de hiáb 
uram ! tanu nem volt. Hanem hiszen semmi. 

A mig él, őkeme sem mossa le magáról. Csa 

azt kell kérdezni: „Hol a szalona Mózosbá? 

Ez elég, a mig él, 



318-ik lap B R A s s o 8 0-ik szám 

be mint a mennyi idő kellett volna arra, hogy 
fogadhassuk és felkaroljuk őket, a mint to- 
gadhattuk volna, s a mily fogadtatást, felka- 
rolást megérdemeltek volna. 

Ennek daczára azonban nagy számu 
szép közönség gyült össze vasárnap délutánra 
a m. kir. államvasurak pályaudvarára, a hol 
Rombauer Emil m. kir. állami főreáliskolai 
igazgató, mint a „Brassói magyar dalárda: 
elnöke rövid meleg szavakkal üdvözölte a kö- 
rünkbe érkező kedves művészeket, a megje- 
lentek dörgő éljenzése között. A müűvészek 
nevében Káldy Gyula igazgató köszönte meg 

a szives fogadtatást. 

Vasárnap este a művésztársaság a vá- 
rosi zenekar hangversenyét hallgatta meg a 
Központi szálloda kerthelyiségében. S a váro- 

si zenekar, szokott előzékenységével a kurucz 
müűvészek tiszteletére több magyar dalt, s 

a Rákóczy indulót is eljátszotta. Hétfőn Ke- 
nyeres Károly liduenr- és cognac-gyáros ven- 
dégei voltak a müvészek, a kiket Kenyeres 
igazi magyar vendégszeretettel fogadott. 

Itt kell megemlitenünk azt az 
előzékenységről tanuskodó jóindulatot is. mely- 
lyel a városi zenekar a hétfőn este 7 órára 

kitüzött sétatéri zenét 6 órára tette át a 

hangverseny érdekéb 
A Központi szájlota nagytermét majd- 

nem teljesen megtöltötte az előkelő szép kö- 
zönség és a karzaton is számosan voltak. A 
közönség soraiban láttuk Brennerberg Ferencz 
polgármestert és Tompa Sándor alispánt is. 

Harsogó taps fogadta a művészeket már 

emeezt őko 
Veress Sándor a m. kir. operaház tagja 

a logrmbk népdalok egyikével a Tábori dal- 
lal nyitotta meg a műsort. Megjelenése már 
lekötötte a figyelmet, s a mint megcsendült 

bámulatosan erőteljes, szép hangja, magával 
ragadta a közönséget, s vitte a dal szárnyain 
az érzelmek hullámzó változatain keresztül. A 
„Kurucz dalban", ebben a tőrűl metszett szi- 

laj kurucz nótában, megragadó erővel tört ki 
a kurucz szilajsága, Balogh Ádám nótájában 

a kurucz katona büszke dacza jutott erőtel- 
jes kifejezésre. A német divat és táncz elleni 
gunydalokban, a tréfás, játszi, vig, komikus 
részletekben hangjának hajlékonyságát, üde 
frissességét, s pompás játékát bámultuk, a 

„Rákóczy Bercsényi emlékezete"" czimű gyö- 
nyörű dalban a lelkesedés, a bu, a bánat ju- 
tott felülmulhatlan kifejezésre; ugyszintén a 

Rákóczy F. dala és a Kesergője czimű gyö- 
nyörü kettesekben. 

artóky Matild k. a. a „Magyar gálya- 

rabok énekével" és főleg a „Rákóczi Sámuel" 
czimű gyönyörüű dallal nyerte meg s ragadta 
magával a közönséget. Érzésteljes csengő, 
erős tiszta hangja, nagy iskolázottságra 
valló biztos éneke, megnyerő, kitejezésteljes 
arcza, szép alakja valóban a kurucz dalok hi- 
vatott magyarázójává, terjesztővé teszik őt, 
Legjob an, legelragadóbban, mondhatjuk meg- 
inditóan hatott a bus, kesergő, s az ájtatos 
dalokkal. Rákóczy Imádsága könyre fakasztó 
imaként hangzott el ajkairól ; áhitatra inditott. 

Egy gunydalban pedig bizonyságát adta an- 
nak, hogy a vidámabb, játszi dalokat is egy- 
forma könnyedséggel énekeli. 

E téren azonban már Tarnay Leona k, 
a volt igazán otthon, Mosolygó arcza, élénk 
pajkos szem- és arczjátéka, már legelső dalá- 

ban a „kurucz tanyában" elárulta, hogy benne 
kitünő satiro-komikus erőt bir a társulat, ez 
erő azután a guny- és tréfás dalokban érvé- 
nyesült teljesen. Csicsergő, kedves, behizelgő 
hangja szépen egészitette ki társait a bus, 

bánatos, komoly dalokban is. 
Kuliffay Izabolla k. a. főherczegi tanárnő 

(5 teljes éven át volt József főherczeg leányai- 
nak zenetanitónője) és a magyar zeneiskola 
tanárnőjének a legmagasabb művészi szinvo- 

nalon álló zongora játéka nem szorula mi di- 
cséretünkre. Nálunknál illetékesebbek megirták 
már róla, hogy „ő, kit az ég pioziny kézzel 
áldott meg, e „kis nagy hatalmakkal" bámu- 
latos eredményt ér el. Midőn játszik, szárnyat 
kap minden ujja és ritmikusan, előkelően re- 

piuül a billentyükön, melyek e delejes ujjak 
érintése alatt sirnak, panaszolnak, nyögnek 
és zengenek,4 A Rákóczi indulót, ugy a mint 
tőle hallottuk, s a Bercsényi Chlopitzky és 
Magyar nótát, melyeket Káldy Gyulával négy 
kézre játszottak, nem hisszük, hogy nagyobb, 

mélyebb hatással, igazibb, nemes egyszerü- 

igazi 

éggel, de művészi tökélylyellehetne játszan 

Maier ur, „tanár ur a m. kir. opera zeneka- 
rának tagja, a táregatóval, a régi magyar, de 
manap már kevéssé ismert hangszerrel a régi 
Rákóczi nótát egyedül, több dalt pedig, 
melyeket már méltattunk, — a társulat töb- 
bi tagjaival együt játszotta, igazi művészi tö- 
kélylyel. 

A szokatlan hangverseny rendkivül tet- 
szett a közönségnek, s a bravourcs játék az 
igazi, zseniális, született müv észre vallott. 

végül, hogy mindenekért egy zerre 
fejezhessük ki hálánkat, köszönetünket, elisme- 
résünket vele szemben : legutóljára emlékezünk 
meg Káldy Gyuláról magáról, a budapesti 
m. zeneiskola igazgatójáról és tanáráról, a 
derék csapat kitünő vezéréről. Az ő érdeme, 
hogy megint feltámadtak, ujra élnek, s meg- 
vagyunk győződve, ma-holnap szerte az or- 

szágban daloltatnak a szép kurucz dalok. Ő 
kutatta fel, és gyüjtötte össze e dalokat, az 
övé volt az eszme, ő irta át, harmonizálta és 
hangszerelte ezeket; köszönet neki e nemes , 
szép, hazafias cselekedetért. Folytassa tovább, 
kérjük, művét, és kutatásainak eredményéból 
juttasson nekünk is minél gyakrabban, minél 
többet. 

Közönségünk hálás volt a müvészekkel 
szemben, dörgő, szünni nem akaró taps és 
éljen rivalgás fogadott minden dalt, a leg- 
többek ismétlését kivánta a közönség, a mit 
az udvarias művészek meg is tettek. 

Hangverseny utánegy nagyobb társa- 
ság együtt lakomázott a művészekkel és lelkes 
pohárköszöntőkben fejezte ki köszönetét a 
művészeknek, kiket kedden reggel, midőn 
Sepsi Szent-György felé elmentek, egy nagyobb 
társaság a pályaudvarra is kikisért, ott mond- 

va utolsó „Isten hozzád" -ot. 
Utólag olvastuk a helyi német lap szer- 

dai számában e hangversenyről irt czikket, 
melyhez nekünk is van néhány szavunk; meg- 
jegyezve, hogy a birálat zenei részéhez, tu- 
lajdonképeni birálathoz nem szólunk. 

Azt irja a német lap, hogy a szász kö- 
zönség azért volt távol, mert a műsor Brassó 
számára, hol a hangversenylátogató közönség 
tulnyomólag német, ügyetlenül volt összeállitva; 
mert az a ki a müsort elfogulatlanul, előzetes fel- 

világositás nélkül olv asta, fel kellett hogy té- 
telezze, hogy a négy Gunydal mögött nemze- 
tiségi heczezelődés (Nationale-Hetzerei) rejlik. 

Hogy csakugyan azért volt-e távol ez 
alkalommal a szász közönség a hangverseny- 
től, - a mint a német lap véli, - aztnem 
kutatjuk; tapasztalatunk bizonyitja azonban, 
hogy magyar hangversenyeinken a mi szász 
testvéreink máskor sem szoktak megjelenni, 
s ujjainkon megszámlálhatjuk rendesen a részt- 

vevőket. 
Abban nagyon téved laptársunk, hogy 

„Brassó hangverseny látogató közönsége tul- 
nyomólag német." Magyar hangversenyeknek 
mindig nagy közönsége van s ép a szóban 
forgó estély is bebizonyitotta, hogy daczára a 
lehető legkedvezőtlenebb körülmények csopor- 
tosulásának volt igen szép számu bangverseny- 
közönségünk. 

Végül, ha bármely szász polgártársunk 
csakugyan elfogulatlanul elolvasta azt a müű- 
sort, akkor lehetetlen, hogy abból valami 
nemzetiségi heczezelődésre következtethetett 
volna. Egy történelmi hangversenynek törté- 
nethünek kell lennie. Ott a műsorban meg 

van irva, hogy 1722-1789-ig terjedő időből 
valók ezek a dalok. A ,Gunydal a német 
tánczra," ,„Tréfás dal a német tánczra", ,Guny 
dal az uralkodó német divatra ' dalok utánmég 

külön is oda volt nyomva, hogy azok a XVIII-ik 
század vége teléből ránk maradt dalok. Semmi 

különös előzetes oktatás nem kellett tehát 
ahhoz, hogy minden elfogulatlan ember első 
olvasásra megtudja, hogy itt másról, mint 
Mária Terézia és József korában német diva- 
tot üző magyarok kigunyolásáról szó sem le- 
het, Azt kiolvasni ebből a múűsorból, hogy 

nemzetiségi heczszelődés lesz, teljes lehetet- 
lenség; ha csak nem hiányzik az olvasóban 
az az előzetes ismeret a mit minden közép- 
iskola megad. 

Dr. 

A brassói torna- és vivóegylet 
választmánya vasárnap, e hó rendkivül 
érdekes és fontos gyülést tar 

Beve zetésül stáeels a lasztmány, 
hogy vasárnap, a Deákhavasra 
(Schuller) Tendyz králndtka. E kiráudulásról 

sülető kolozsvári 

atagok birlapilag is értesittetnek. (Most te- 
szünk eleget e kedves kötelességnek). Talál- 
kozás reggeli fél öt órakor a Lópiacz felső 
végén, illetve a szász leányiskola előtt. Étel- 
italról minden tag maga gondoskodjék. 

ellner Lajos osztálymérnök a kiküldött 
pvktsz nevében jelenti, hogy végre sike- 

„Lawn-tennis" játékok rendezésére al- 
kalnrs "helyet találni és pedig a róm. 
gymnázium tornakertjét, mely falak között ár- 
nyékosan, s a kiváncsi szemek elől elzárva 
fekszik, s talaja teljes kész. Örömmel jelenti 
továbbá, hogy Hornung testvérek, hajlitott fa- 
butorgyáros czég eredeti angol minta utáb a 
lawn-tennis játékhoz szükséges labdaütőket ké- 
szitett, s ezek alig egy árba kerül- 
nek, mint az angol gyártmá 

Az egylet vatl is velkéri a róm. 
kath. gymnázium igazgatóságát a játszótér 
átengedésére, s a játékok talán még e hét 
vége felé megkezdhetők lesznek, a miről kü- 
lönben a tagok annak idejében értesittetni 
fognak. 

Bodó Sándor kir. ügyész elnök ezután 
e őterjeszti, hogy az r Kárpát-egye- 

nak 

már pedig azok közül van elveszve legtöbb. 
E téren mi, a jóakaratu felkaroláson kivül, 
nagyon kevés szolgálatot tehetünk. Sokat, ki- 
mondhatatlanul. sokat segitene-lenditene csán- 
góinkon s nagy hatalmas visszatartó erő volna 
a kivándorlás ellen egy gyakorlati szövőipar- 
iskola felállitása, s ép azért nem mulasztha- 
tom el felkérni vármegyénk minden befolyás- 
sal biró férfiát, hogy Hétfalu bármelyik köz- 
ségében, s különösen Zajzon központtal, a Há- 
romfalu részére, egy gyakorlati szövő ipar- 
iskola létesitésének eszméjét, a magas kor- 
mánynál, kiválóan hangsulyozni méltóztas- 
sanak. 

Népünk tömegesen vándorol Romániába , 
a mit teljes erejéből megakadályozni, minden 
honfi kötelessége. 

Fogadja tekintetes szerkesztő ur nagy- 
rabecsülésem kifejezését ! 

Hazafiui üdvözlettel : 

központj 
zése folytán Brassóban is „Eke" (Erdély- 
1észi Kárpát-Egyesület rövid jelzése) osztály ala- 
kitása van küszöbön. A megalakulás előkészi- 
tésével a központ őt bizta meg. Augusztus hó 
közepe körül Feilitzseh Arthur báró, a kolozs- 
vári központi ügyvezető alelnöke jön le vá- 
rosunkba a megalakitás előkészitésére. A vá- 
lasztmány nagy örömmel veszi az elnök eje- 
lentését tudomásul, s kimondja, bogy a maga 
részéről is mindent megtesz az ,Eke"-osztály 
megalakulása érdekében. A megalakulásig a 

kibocsátott gyüjtőiveken tagokat fog tobo- 
rozni a választmány. Lapunk szerkesztőségé- 
ben is van egy gyüjtőiv. Szivesen fogadjuk a 
Jjelentkezőket és szivesen nyujtunk felvilágosi- 

ást a jelen közleményünkkel összetüggő 
mindhárom ügyre vonatkozólag. 

A csángókért. 
Zajz on, 1893. julius 20-án 

Tekintetes szerkesztő ur ! 
Zajzonban történt megállapodásunkhoz 

képest, bátor vagyok t. Szerkesztő ur becses 
tudomására hozni, miszerint megbeszélésünk 

első tárgyához füzött czélboz egy lépéssel már 
közelebb jutottunk, a mennyiben sikerült a 
pürkereczi szövő asszonyok közül egyet meg- 

nyernem arra nézve, hogy szövőszékét, saját 
költségén, gyorsvetélőre átalakittassa; két 
egyén pedig az elsőnek sikerétől teszi tüggő- 
vé szövőszékének azonnali átalakitását. 

Jóllehet, hogy azon csángó nők, kik el- 
adásra szőnek, mind a szegényebb rendhez 
tartoznak, mindazonáltal alapos reménynyel 
vagyok az iránt, hogy 1-2 évalatt a „gyors- 
vetélő" Pürkereczen minden szövéssel foglal- 
kozó családnál meghonosodik, még a mó- 
dosabb családokat sem véve ki, mert hiszen 
ezek ezideig csak saját szükségletre szőttek. 
Ajánlatomat még ezek is szivesen fogadták. 
mivel ők is szivesen üzik ezen háziiparágát 
s mivel ők is mohón nyulnak minden olyan 
eszközhöz, mely számukra jövedelmet biz- 

tosit. 
A csángó nép különös természete, hogy 

oda huzódik, hol jól megfizetik, módosabb és 

szegény egyaránt, nevezzék azt a helyet Buka- 
restnek, vagy Kerpenes tnek, neki az mindegy 

Elelmessége páratlan. A mig itthon a három- 
széki olcsóbb munkások elvégezik neki a nyá- 
ri betakaritás munkáját: addig ő Oláhország- 
ban keres magának duplán dijazott foglalko- 
zást s igy meglévő pár torintját nyári mun- 
kája nemhogy elvitte volna, hanem szerzett 
is valamint. Igaz, hogy nem itthon szerezte 
s épen az lenne a czél, hogy itthon találjon 
ő olyan foglalkozást, mely őt hazájában visz- 
szatartja; mert bármikép szépitgessük is a 
dolgot, tény az, hogy egy nagy 0/-a a Romá- 
niába bevándorlottaknak, el van veszve ha- 
zánkra nézve. Dolgozni tudnak s bármely 
munkára kellő érzékkel birnak, csak legyen 
rendelkezésükre bocsátva elegendő tér, anyag 
és legyen biztositva számukra legalább egy 
olyan keresetmód, a minőt nyujt nekik, a 

mostani viszonyok között, Románia. 
Ha a gyorsvetélőjü szövőszék minélha- 

marább meghonosodik, ugy a nők részére si- 
került egy olyan jövedelmi ágat biztositanunk 
mely őket a Romániából való kivándorlástól 

vissza tartja. Mert hisz, előállitandó iparczik 

keik piaczra bizton találnak, mert azok tartós- 
ság és izlés tekintetében kiállják a versenyt 

a tót és cseh szövetekkel. 

Ilyen viszonyok között a nők részére 

volna foglalkozás, de nincs a férfiak részére ; 

Emlékköveink. 
(A Tömösön és Csernátfaluban álló és a szabad- 

ságharczra emlékeztető emlékkövekről.) 

Csornátfalu, 1893. julius hó. 
A ,„Brassó".ban olvastam, hogy a csángó 

hazafi vértanuk emlékére Csernátfaluban emelt 

kő a pusztulásnak van kitéve, mivel rácsozat- 
tal nincsen ellátva. (Mi csak azt irtuk, hogy 
a szobor méltósága követeli meg a bekeritést. 
A szerk.) Erre a szobrot megnéztem és lát- 
tam, hogy két évi fennállása alatt - kerités 
hiánya daczára - bántódása nincsen. Csángó 
és román hazánkfiai a szobrot kimélik, becsü. 
lik. Hogy azonban a kő ihletségtől környezve 
legyen, a keritést tovább nélkülözni még sem 
lehet, mert a más ajku hazafiak szánakozás 
érzetével tekinthetnének a csángó hazafiak 
azon közömbös magatartására, melyet az 
emlékkő épségben tartása tekintetében mu- 
tatnak. 

Mondták és mondják. hogy a hazáért 
elesettek halhatatlanok. Emeljük e halhatat- 
lanságukat azzal, ha emlékkővel hirdetjük az 
elesettek dicső halálát, de akkor az a holy a 
nép szemefénye, a község legfényesebb helyé- 
nek egyike legyen, hisz az ily kő — oltára a 
hazának. 

Csornátfaluban álló oltárunkat gondoz- 
zuk, ápoljuk, hogy legyen hazaszeretetünknek 

élénk tolmácsa, hogy legyen az az elesottek 
iránt táplált hálánk és kegyeletünk valódi 
tükre 

Legyen szabad ez óhaj megvalósitása ér- 
dekében a következőben tennem inditványt: 

Nemzeti ünnep közeledik, édes hazánk 
minden egyes lakósának ünnepe. Értem augusz- 
tus 20-át. Unnepeljük ezt, legyen e napon 
valódi nemzeti ünnepély, hivjuk meg erre ha- 
zánk más ajku fiait is örvendjünk közösen, 

közös hazánk – Magyarország ünnepnapján. 
Az ünnepély a szent hely közelében tar- 

tassék meg, ott, a hol a hazaszeretetet hir- 
dető oltár van, a mely az ünneplőket az egyet- 
értésre, a felebaráti szeretetre, a haza szent 

ügyére inti. 

Hétfalunak (Brassómegyének) két haza- 

szeretetet hirdető oltára van egy Csernátfalu- 
ban és egy Tömösön 

Szép időben zarándokló-helyünk a tömösi 

emlékkő legyen. Ily ünnepélyek alkalmával 
könnyü dolog a csángó és székely vérrel áz- 
tatott földön álló oltároknak bekeritésé e nk 
séges összeget gyüjteni. 

A lelkes csángó fiatalság szünidőre ér- 
kezett haza, vajha ők állanának az Emke vá- 

lasztmányának támogatása mellett annak a 
mozgalomnak élére, hogy az országos ünne- 
pélyt Hétfaluban is megtartanák. Szép idő 

esetén Tömösön, esős időben pedig Csernátfa- 

luban. (Augusztus 20-ika körül Lajos napja is 
van, tehát kettős ünnepet lehetne ülni!) 

A fiatalság kérje fel minden egyes köz- 
ség előljáróságát arra, hogy járuljon hozzá a 
Szt. István napjának megtartásához, azaz : tá- 
mogassa erkölcsileg az eszme kivitelét, akkor 

a teljes siker el nem maradhat. 
Hogy az ünnepély magasztos legyen, er- 

kölcsi kötelessége a különféle egyesületeknek 
a nemzet jövő szellemi harczosának a nehéz 

munkában segédkezet nyujtani. 
Lelkesüljünk, akkor a lelkesités sze leme 

bennünket is megszáll. Lelkesitsük már a 

gyermekvilágot is, mert áldással jár a jól 



80-ik szám B R A S S o 319.ik lap 

ápolt lélek, mely idővel megedződik s nem 
dől ki könnyen a viharos életben, Az küzd 
álhatatosan, dicsőségesen és csak a halál an- 
gyala teheti érzéketlenné a haza sorsa iránt 

azt a szivet, mely a hazaszeretettől igazán 

dobogott. 
A hazaszeretet fejlesztésére és ápolására 

leghatásosabb eszköz a nemzeti ünnepélyek 
tartása, s fejleszteni, ápolni kell azt már a 
fogékony gyermeki szivekben, s ezért a gyer- 
mekvilág az örömünnepen minden esetre je- 
len legyen. Szünet van, az iskola pihen, vigye 
tehát a szülő gyermekét az ünnepre, hisz az 

ápolja a hazaszeretetet. 
Nekünk hétfalusi magyaroknak köteles- 

ségünk ezt a nemzeti ünnepélyt kezdemé- 
nyezni. 

Tegyük tehát fényessé és emlékezetessé 

augusztus 20-át. 
Csángó. 

Tanügy. 

Felvétel a dévaim. kir. állami tanitóképezdébe. 

A dévai m. kir. áll. tanitéképezdébe föl 
vétetik az oly ép testű növendék, a ki a 15-ik 
életévét már betöltötte s a gymnázium, reál- 
vagy polgári iskola 4 alsó osztályát jó siker- 
rel bevégezvén, arról nyilvános iskolai bizo- 
nyitványt tud felmutatni; fölvétetnek továbbá a 
felső népiskolát jó sikerrel végzett növendékek 
is, kiknek azonban a magyar nyelv és történet, 
továbbá számtan- és földrajzból felvételi vizs- 
gát kell állaniok, s a jelzett tantárgyakból 
legalább is annyi készültséget felmutatniok 
mennyi a középiskola 4 alsó osztályában meg- 
kivántatik. 

A dévai áll. tanitóképezde 70 növendéke 
benlakással és köztartással van berendezve. A 
benlakással jár: a) ingyen fütés; b) világitás 
c) fehérnemüű mosatás. A köztartás áll : reggeli, 
ebéd és vacsorából. Benlakást csak azok nyer- 
hetnek, kik a köztartásban is részt vesznek 
A benlakás- és köztartásra fölvett növendék 
fizot havonkint előre 6, esetleg 4 forint tar- 

tási dijat, s a köztartás berendezési költsé- 
geinek pótlására egész évre 2 frtot. Bizonyos 
számu szegény árvák, vagy teljesen vagyon- 
talan, kiváló szorgalmu és jómagaviseletü ifjak 
teljesen ingyen is vétetnek fel az ilyenek, ha 
az első évben nem nyernék is meg a jelzett 
teljes ingyenes javadalmakat, megnyerhetik 
esetleg már évközben, vagy a következő 

évben. 
A ,„képezdei igazgatótanácshoz" cezime- 

zett folyamodványt legkésőbb f. é. auguszt 
20 ig alulirt igazgatóhoz kell beküldeni. A fo- 
lyamodvány fölszerelendő: a) keresztlevéllel ; 
b) a testi épséget és egészséget igazoló or- 
vosi bizonyitványnyal; c) iskolai bizonyitvány 
nyal; d) azok, kik a benlakás és köztartás 
kedvezményeiben kivánnak részesülni, kötele- 
sek az illető hatóság által is megerősitett 
oly kötelező nyilatkozatot is csatolni, melyben 
igazolják, hogy a köztartásért járó (havi 4, 
esetleg 6 frt) összeget képesek befizetni. 

Az oly árvák, vagy teljesen vagyontala- 
nok, kik utalva vannak az ingyenes felvételre 
kötelesek a hatóság által szegénységökről ki- 
állitott, saját lelkészük által is aláirt szegény- 
ségi bizonyitványt csatolni. Szeg. bizonyitvány 

nélkül a folyamodványra 50 kr., mellékleteire 
415 kr. bélyeg teendő. Az intézetbe fölvettek 
kötelesek tankönyveik árába 12-14 frtot ma- 

gukkal hozni, megfelelő ágy- és ruhanemüek- 
kel (melyekre nézve később külön értesitést 

kapnak) magokat tisztességesen ellátni. 
A képezdei tanfolyam 4 éves. A tani- 

tás teljesen tandijmentes. Felvételi és javitó 

vizsgálatok f. évi augusztus hó 31-én tar- 
tatnak. 

A tanév szeptember 2-án nyittatik meg. 

Déva, 1893. julius hó 14. 

Hetyey Gábor, 

m. kir. áll. tanitókép. igazg. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kinevezés. A vallás- és közokta- 

tási m. kir. miniszter a brassói állami fő- 
reáliskolához dr. Kováts János okleveles 
tanárjelöltet a latin nyelv rendkivüli taná- 
rául nevezte ki 
- Fényes esküvő. Tegnap, kedden 

délelőtt tartotta esküvőjét dr. Kecskeméti 
Zsigmond orvos Roth Zsófia kisasszonnyal, 

dr. Roth József orvos, lapunk munkatár- 
sának kedves leányával. Az esketési szer- 
tartós a kórház-utczai zsidó templomban 
tartatott rendkivül nagy és előkelő közön- 
ség jelenlétében. A vőlegény fivére, dr. 
Kecskeméti, nagyváradi rabbi végezte a 
szertartást, s intézett szép beszédet gyö- 
nyörü magyar nyelven a fiatal párhoz. 
Ot szép nyoszolyó-leány : Felter Helén, 
Kupferstich Ella, Mandl Zelma, Steinhard 
lementa és Véber Juliska környezték a 

e viruló menyasszonyt. - Boldogságot és 
szerencsét kivánunk a fiatal párna 

Ketős családi ünnepély. Jekel Gyula 
ügyvéd bájos leányát Ánalizát folyó hó 
26-án vezeti oltárhoz Leményi Bálint Hugó 
ur, államvasuti hivatalnok. Ugyanekl 
tartják meg kisebbik leányának Helénának 
is eljegyzését Könseh Rudolt 82. gyalog- 
ezredbeli századossal. Az ünnepély családi 
körben fog lefolyni. Sok szerencsét kivá- 
nunk a fiatal pároknak ! 

– Dr. Vali Béla megbizásából felkér- 
jük lapunk olvasóit, hogy a mennyiben vala- 
mely érdekes zene- és szinmüvészet történeti 
szempontból jelentőséggel biró tárgygyal, 
hangjegygyel stb. birnának, vagy ilyenről tu- 
domásuk lenne, azt velünk közölni szivesked- 
jenek, hogy mi azt azután Dr. Váli Bélával 
közölhessük. 

— Ertesités. A Noában nyaralók kényel- 
mére az általuk elküldendő levelezések össze 
gyüjtése és továbbitása czéljából Noában a 
Schmidt Frigyes ur ,Elisium" czimi vendég- 
lőjében egy levélgyüjtő szekrény állittatik fel, 
melynek tartalma naponkint reggel 7 órakor 
a brassói postahivatalhoz beszállittatik. A nya- 
ralók részére érkező egyszerű levelezéseket és 
hirlapokat pedig a brassói postahivatal a 44. 
számu közuti vasuttal délben a Sehmidt FEi- 
gyes vendéglős ur kezeihez juttatja, kitől aztán 
átvehetők. Schmidt Frigyes vendéglős ur ezen 
közvetitést a nyaralók iránti szivességből tel- 
jesiti. – Brassó, 1893. julius hó 21-én. Józsa 
Lajos, posta-távirda felügyelő. 

- Az osztr. magyar első általános tiszt. 

viselő-egylet az 1893/91. tanévben is nevelés- 
oktatási segélyezésben részesiti azon vagyon- 
talan egyleti tagjainak gyermekeit, kik vala- 

mely polgári-, közép-, szak- vagy felsőiskolát 
látogatnak. Az erre vonatkozó és kellően föl- 
szerelt tolyamodványok f. hó 27-ig nyujtan- 
dók be a tisztviselő-egylet brassói takarék- és 
előlegezési társulatnál, a hol a netán szükség- 

lendő felvilágositások is megadatnak. 
—- Mulatság. Az iparos ifjak önképző 

egylete vasárnap, julius hó 30-án rendezi 
idei rendes nyári tánczmulatságát és pedig 
tekintettel arra, hogy kedvezőtlen idő ese- 
tén a mulatságot elhalasztani kellene, ez- 
uttal nem a szabadban, hanem a ,Lövölde" 
csinosan diszitett nagy termében. Belépti 
jegyek uraknak 60 kr, nőknek 40 kr, csa- 
ládjegy 1 frt. A rendezőség tisztelettel föl- 
kéri mindazokat, kik tévedésből meghivót 
nem kaptak volna, de arra igényt tartanak, 
sziveskedjenek ez iránt az egyleti gond- 
nokhoz fordulni, miután - a mulatság 
zártkörü lévén – belépőjegyek csak meg- 
hivó előmutatása mellett fognak kiszol- 
gáltatni. A mulatság kezdete délután 4 
órakor, vége éjfél után 2 órakor. 

– Orpheum társulat Brassóban. Ko- 
máromy Béla művezetése alatti budapesti 
első fő- és székvárosi Orpheum-társulat 
a „Central Nro 1* szálloda kerthelyiségé- 
holnap csütörtökön kezdi meg előadásait. 
Ertesülésünk szerint az 5 hölgy- és 6 férfi- 
szereplőből álló társulat elsőrangu specia- 
lista tagokból van összeállitva. 

— A városi zanekar szerdán, julius 
hó 26-án, a lövöldében hang t 
dez, – csütörtökön pedig a „Zöld fa 
szállodában fog hangversenyezni. Kezdete 
este 8 órakor; belépti dij 30 kr. 

—– Hangverseny. A katonai zenekar 
szerdán a „Központi" (Nro 1) szálloda 
kertjében tartja hangversenyét, melynek 
műsorát már közöltük, s belőle ezuttal 
csak Witaschek „Wienerisch" czimüű 31 
tételből álló nagy egyvelegét emlitjük meg. 

- Sétatéri zene a katonai zenekar 
által csütörtökön fél 6 órától 7-ig. Müsor: 
1. Tischler: „Puszta" induló. 2. Massenet: 
Nyitány a „Lahore királyá"-hoz. 3. Staudt: 
„Frankfurt üdvözlete Bécshez", keringő. 
4. Bellini: Cavatina a „Norma" ez. operá- 
ból. 5. Meyerbeer: Indusok bevonulása, 
induló az „Afrikai nő" cz. operából. 6. 
Wiest: Bánáti román népdalok gyüjtemé- 
nye, egyveleg. 
— Lopás. Folyó hó 21-éről 22-re vir- 

radólag Negutz Frodim brassói szücsmes- 
ternek elzárt szekrényéből 200 frtot meg- 
haladó összeget loptak el. A tett elköve- 
tésének gyanuja a nevezettnél szolgálatban 

álló Galu Vasilie segéd ellen irányult, ki- 
nél a rendőrség a pénznek nagy részét 
meg is találta, 

— Szerencsétlenség. Szombaton este a 
munka beszüntetése után Laczkó Mihály 
gazdasági munkás a czukorgyárnál eg 
cséplőgép dobjára került és oly sulyos sé- 
rüléseket szenvedett, hogy Brassóba tör- 
tént szállitása alatt meghalt. A megejtett 
vizsgálat alapján kitünt, hogy az illető sa- 
ját vigyázatlansága volt szerencsétlenségé- 
nek oka. 

- Örömmel értesültünk arról, hogy Zaj- 
zon, Tatrang és Pürkerecz községek között 
fentorgott határ megállapitási munkálatok e 
napokban befejezést nyertek. A községek közt 
létrejött békés megállapodások Henter főszol- 
gabiró és Karácsonyi erdőtiszt tapintatos eljá- 
rásaiknak köszönhetők; noha már előre min- 
denki ugy vélekedett, hogy Bedő Albert orsz. 
főerdőmester ur döntő biráskodását kell majd 
igénybe venni. – Immár tehát a fenti három 
község közös birtokának megosztása is végleg 
elintéztetett, minek örömére a községek Zaj- 
zonban f. hó 15-én egy kisebbszerü lakomát 
rendeztek, mely alkalommal a három község 

előljárósága hálás köszönetét fejezte ki Hen- 
ter főszolgabirónak és Karácsonyi erdőtiszt- 
nek, a közös ügyben tanusitott jóindulatukért. 

Szerkesztői üzenetek, 
S. Kohn, Brassó. Nagyon téved, ha azt 

hiszi, hogy egy magyar lap szerkesztősége, 
német nyelven beküldött reklám czikkéről tu- 
domást vesz. Ha tőlünk kiván valamit, elvár- 
hatjuk, hogy legalább a mi nyelvönkön irjon, 
mely talán az állam nyelve is. Ugyanezt izen- 
jük a „Schinzel é Lux" bécsi czég brassói 
képviselőjének Tschurl Károly urnak is. 

Sz. 3464./1893. polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

szi, hogy Puskáriu János és társai felperesek- 

nek Szohodol és társ községek ellen erdő és 
legelő arányositása iránt beadott keresete 
folytán a megengedhetőség fölött tartandó tár- 
gyalás ez évi augusztus hó 7-ik napjána 
e. 9 órája a töresvári közös községi irodájába 
tüzetett ki, melyre az összes érdekeltek az 
1893 évi 356. sz. I. M. R. 38. §-ában foglalt 
jogkövetkezmények terhe alatti megjelenésre 
szzal idéztetnek, hogy a keresetnek egy-egy 
példányát a községi előljáróságnál, avagy ezen 
biróságnál megtekinthetik. 

tárgyalást Pap Péter kir. törvény- 
széki biró fogja vezetni. 

Brassó, 1893. julius 15- én. 

A kir. törvényszék üléséből : 
Deési János, Gagyi Dénes, 

elnök. jegyző. 
337 (2-3) 

Egy három szoba és előszobából 
álló világos, udvari, emeleti 

LA K A S 
két bejárattal, 

irodahelyiségnek 

KIADÓ. 
Kapu-utcza 48. sz. a. 
339 (1-83) 

Szabad kézből 

z. 
Ö-Brassó, Hosszu-uteza 15, (uj) szám alatti ház, 

hozzátartozó tágas udvarral, istállóval, pinezével, faszinnel stb., 

üzletnek vagy vendéglőnek 
igen alkalmas, 

g szabad ké eladó. 

-OO napszámosra és 5C-ICO fuvarosra 
van szükségünk. Jelentkezhetni és bővebb felvilágositás végett kérdések a ,MAGYAR 
MONIER? épitkezési vállalathoz, BREYMANN G. és TÁRSA czéghez, BRASSÓ, a 

3) 335 (3 ,NAPé-nát intézendők. 

(Cantinos) kerestetik a Brassó melletti Rakodó völgybe, hol a 
Magyar Monier Épitkezési Vállalat, Breymann G. és Társa naponta 

200-300 munkást foglalkoztat. = : 
Ajánlkozók felszólittatnak a vállalat irodájában, BRASSÓN, a NAP6-hoz jelentkezni. 

„FEHER LÓ"hoz 
1ené czinazett 

VENDÉGLŐ és SZÁLLODA 
Vasut-uttza 49. a pályaudvarral szemben, 

nagy étterem üveg-verandával, 2 étkező szoba, 1 billiardszoba, nagy konyha 2 kam- 
rával, 3 szép lakószoba, 14 utas-szoba, 1 utczai korcsmaszoba, tekepálya, szekérszin, 

2 istálló, 1 kocsiszin, szépen gondozott 

vendéesglői kerthelyisé 
1 nagy jégpincze, 3 bor-, 1 pálinkás pincze, tágas mosókonyha, 

O-60 hordó erdélyi bor. 

s. 
továbbá körülbelől 

valamint az üzlethez tartozó összes berendezési tárgyak 

szabad kézből eladó, 
vagy pedig a berendezés megvásárlása mellett, biztositékképes bérlönek több évre 

haszonbérbe kiadó. 
" Az üzletmenetről vezetett kimutatások a tulajdonosnál betekinthetkő. 



B R A s s ó 80 ik szám 

TuiPE és MHHá 1s 
SmérnÖköÖk és építési vallalkozólkk 

BUDAPESTEN. 

Ajánljuk a folyó évi junius hó 1-től fogva Brassóban telepitett 

vizvezeték berendezési és 

lakházaknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 
sére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdőberendezések különtéle rendszer szerint ; ürszék-berendezesek német, 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztaiok, viztelenitési Prál 
mű, öntözési stb. berendezesek. 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. k 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa- 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

B (Kg" Tervek és költségvetések dijtalanul. =n Megbizásokat elfogadunk 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárépület (Buzasor). 
hogy műszaki írodán Van szerencsénk egyidejüleg határozottan kijelentenünk, 

kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése és há om évi b 

jótállásunk ideje után is a helyi piaczon tenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

RUMPEL é és kyit
 

vwÁAÁGNER MANÓ 

tama és mevelőimiézete 
Háakospalotáan (Sudapest muellett). 

Az intézet egy előkészitő tanfolyam, ő polgári és 8 gymnasiumi osztályból áll. 

Szervezete, tanterve és teljes fölszerelése a modernpaedag giai elveknek teljesen 

megfelel. Kitünő és buzgó tanerőkről gondoskodtam. A tanitás a legjobb módszer és állami 
tantervek szerint történik. Különös gond fordittatik a növendékek szeltemi kiképeztetése mellett 

azok testi fejlődésére, mely czélra ritka segédeszközül szoljál a ő holdra kiterjedő árnyékos 

ezta testgyakorló és lal dázótere valamint a jó táplálék és kitünő ivóviz. Katonai 9 gyakor- 
latok. Rendszeres kirándulások. - Növendékek, nemzetiség és valláskülönbség nélkül, 6 éve 
koruktól vétetnek fel. A tanév szeptember hó 1-én kezdődik és junius hó e 
Bővebb értesitéssel és prospektussal készséggel szolgál a nevelőintézet igazgat s 

Rákospalota, (Budapest mellett, posta , vasuti- és távirdai állomás a stdepost 
Bécs felé vezető vasuti vonalna 338 (2Z-6) 

/ AÁcHE BAINÓ, igazzsato-tulajdadonos. 

omommm 

ALBIENA" 
takarék- és hitelintézet 

ERASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4y,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G*/,-os kölcsönöket ad, 
értekpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%, -ig, 
memes éreczekre és árukra , – értékig kölcsönöket ad 

G,"%,tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jeztset érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel- és kültöldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindemféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elimtézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassdi pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utoza 45. sz. a. 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
tében, az ezen tarsulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

szlrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádárgor 22. I-ső emelet, 
Varalcs Orálk: 7/,— 
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zt 
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Vértisztitó 1 

syosszertar 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz.„zumgoldenen Rejchsapfel. 

,ezelőtt általános labdacsok neve alatt; 
utóbbi nevet teljes joggal megerdem! nve ceakugyan alig létezik beteg ég , melyben ézen 

volna. Évtizedek óta ezen labdacsok labdacsok csodás hatásuka t 

kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból 

is énden aggodalom nélkülbevehetők. - A szám 

téztek, ezen helyen csakis 

t és g van osaldd, nkltben ezen kitünő háziszerből készlet nem 

volna található.- — Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok- 
nál, melyek a rosz emésztésből és székrekedésből erednek; 
vértolulások, aranyér, béltétlenség s h sonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 

származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb 
fájdalmakat sem okozzák és ennek f foly tán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által 

a legkülönbözőbb és leg nehezebb betegségük m egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 

mint epe-zavarok, májbajok, kólika, 

eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből 

talan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói 

Schherbach, 1888. október 22. 
Tekintetes ur! Aluirt kéri, hogy felette 

hasznos és kitünő vértisztitó labdacsaiból 

ismét 4 csomagot küldeni sziveskedjek. 
Neureiter Ignácz, orvos. 

dacsokat egyszer használta, meg vagyunk éződ hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Hrasche, 1887. szept. 12, 
(Flödoik mellett.) 

Tekiutetes ur! Isten akarata volt, hogy az 
Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek 
hatását ezennel megirom. Én gyermekágy 
ban meghültem olyannyira, hogy semmi mun- 
kát sem voltam többé képes végezni és bi- 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja mog 
Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
nak gyógyit. ni, a mint már másoknak 
egészségük visszanyerésére szol- 
gáltak. Knificz Teréz. 

Bécs Ujhely, 1887. nov. 9. 
Mélyen tisztelt ur! A legforróbb köszöne- 

temet mondom ezennel Önnek 60 éves nagy 
néném nevében. Az illető 5 éven át szenve- 
dett gyomorhurutban és vizkórságban, mát 
életét is megunta, melyről egyébként le is 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- 
pott az Ön kitünő vértisztitó labdacsaiból s 
azok állandó használata folytán tt 

hogy mindenki, a ki ezen lab- 

vek és alakok alatt utánoztatnak; ennek kö 
vetkeztében kéretik csakis Psorhofer J. 
féle vértisztitó lubdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek 
használati utasitása a Pserhofer J. névalá- 
irással fekete szinyen és minden egyes do- 
boz fedele ugyanazon alátrással vörös szin- 
ben van ellátva 

Amerikai köszvénykenőcs, gyors 
és biztos hatásu, legjobb szer minden köszvé- 

nyes és csuzosbajok u.m: gerincz-agybántalom, 
tagszaggatás, ischias, migraine ideges évay 
főfájás. tülszaggatás stb. stb. ellen. trt 20 k 

Tannochinin hajkenőes Pserhofer 
J.-től. Évek hosszu sora óta valamennyi hajnö- 
vesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 
ismerve. Egy elegánsan kiállitott nagy szelen- 
czével 2 f 

Altalános tapasz steudal tanártól. Utés 
és szurás által okozott sebeknél, mérges da- 

ganatoknál, uj kukacz, sebes vagy gyuladt 
mell vagy más ily bajoknál, mint kitünő szer 
lőn kipróbálva. Egy tégely 50, bérmentve 75 kr. 

Fagybalzsam Pserhofer J.-től. Sok év 
óta a fogyos tagokra és minden idült sebre, 

kigyógyult. - Legfőbb tisztelettel 
Weinczettel Jozéfa. 

Eichongr rahern 1889. márcz. 27. 
(Gtöhl meollet 

Tekintetes u la ismételten kér 
csomagot az Ön valóban nasznos és vd 

labdacsaibol. El nem mulaszthatlom legna 
gyobb elismeréssm t kifojezni ezen labda 

csok értéke felett és azokat, a hol csak al 

kalmam nyiiik, a szenvedőknek legmelegeb- 
ben tfogom ajánlini Ezen hálairatom tetszés 

szerinti használasára Önt ezennel felhatalma 

zom — Teljes tisztelettel 
Hahn Iynácz. 

mint 1 b szor elismerve, 1 köcsög- 

kel 40 kr. Bérmentve 65 kr. 

Utifünedv, egy általánosan elismert kitünő 
háziszer, hurut rekodtség, görcsös köhöges 
stb. ellen. 1 üvegecske ára 50 kr., 2 üveg 
bérmentve 1 írt 50 kr. 

Életesszenczia (prá ágai csöppek) moeg- 

rontott gyomor, rosz emésztés és mindonnemü 
altesti hojok ellen kitünő háziszer. 4 üveg 
csével 22 kr, 12 üveg 2 forin 

Altalános tisztitó-só ul-reh 4. . től 
Kitünő háziszer a rosz emésztés és minden 

Gotschdort, Szilézia, 1988. okt. 8 
(Kohlbach mellott.) 

T. ur! Felkárem, miszerint az Ön vér 
tisztitó labdacsaiból egy csomagolt 6 dobozzai 
kltideni s iveskodjék. s kis az Ön csodála- 
os labd hogy eg) 
rr mely öt éven át gyötört, meg- 
szabadulum. Ezen labdacsok nálam sohasem 

fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö 
netemet kifejezom vagyok tisztelettel 

Zwicki Anna. 

u.m.: föfájás, szédülés, gyo- 
morgörcs gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. 
elen. 1 csomag ára 1 forint. 

Angol csodabalzsam, ! uveg 50 k 
egy kis üveg 12 krajczár. 

Por alábizzadás ellen. Ezenporn e 
szünteti a lábizzadást s azaltal képződő hl 
lemotlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 

artalmatlan szer van kipróbálva. Egy debbz 
zal 50 kr. Bérmentve 75 krajczár. 

labdacsok csakis a 
Peerhofer J.- féle, az „arany birodalmi al- 
mához" czimzett rgógvszerti Bécsben 
1, Singerstrasse 18. thek va 
10di minőségben s egy 15 szem ve 
artalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag 
melyben 6 doboz tartalmaztutik, 1 nt 09 
krba kerül; bérmontet on utánvételi küldés- 
nél 1 trt 10 kr. Egy csomaguál kevesebb 
nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi 
legjobban kvy eszközöltetik) bér. 
mentes küldéssei egyült: I csomag 1 frt 
25 kr, 2 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 
35 kr, 4 csomag 4 frt 40 ki, ő csomag ő 
fri 20 kr. és 10 csomag 9 nt 20 krba korül. 

g NB. Nagy elterjedtségük követ- 
keztében ezon labdacsok a legkülöntélébb ne- 

Ezen vértisztitó 

készit 

ar A fenti különlegességek kaphatók Török József gyógyszerész urnál 
Buddapesten, Király-utcza 12-dik szám. 

Golyva- balzsam, kitünő szer goly va ellén 
1 üvég 40 kr., kérmentes küldéssel 65 kr. 

Helsó vagy egészség-só kitönö 
gyogyszer, gyomornurul és minden a rendetlen 

,emésztésből származo b joknál. 1 csomag I frt. 
Ezn itt felsorolt készitményeken kivül 

az osztrák lapokban hirdetett összes bel- és 
külföldi gyógyszerészeti különlegességek rak- 
táron vannak, és készletben netán nem le- 

vők györsn s ég n evszetozkolnek — 

Postai 1 eosz 

közöltet: 10k, ha a pénzösszeg előre beoküldetik; 
nagyobb megrendel 6sok utánvétellel küldet 
nek. Bérmentva csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely 

esetben a postaköltségek sokkal mersékel 
tebbek 
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